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(D) A magyar országgyülés előhirei al- 
kalmul szolgáltak a birodalmi és a királyság- 
beli pártárnyalatok nyilatkozataira. 

Austria szabadelvübb része, mely a 
reichsrath egy néhány jobb capacitásának 
szónoklataiban s a napi irodalom terén mun- 
káló rokonelvü közegeiben jelölte ki e kérdés 
körüli irányát, nem retteg többé a dualismus 
fogalmától, melynek képzelt élét Deák világra- 
hatott nyilatkozatának mérsékeltsége és ob- 
jectiv hangja tetemesen tompitotta. 

Az, a mi a magyar autonomia kérdésé- 
ben minden osztrák szivét aggodalmakra 
készteté, Magyarország elszakadási törekvése 
ma már csak chimerának tünik fel, melyet 
a magyarok ellenségei, vagy a hatalom pol- 
czán megállani törekvő bureaucratia teremtett 
ijesztő rémül. Ezen elszakadási törekvésről 
a lapok közt ma már csak a ,„Herm. Ztg.6 
beszél, melynek gyötrelmet okoz a magya- 
rok minden reménye, s mely lapunk elleni 
gyülöletében annyira ment már, miképp nyil- 
tan provocalja a kormányt, hogy véleményünk 
azon kis szabadságát is, mely részünkre fen- 
maradt valamely ürügy alatti büntető pörrel 
fojtsa el. 

Kezdik felfogni az osztrákok, hogy a 
magyar királyság azon önállása, mely egy 
alkotmány nélküli Austriával is őt három 
századon át összetartotta, jövöben az alkot- 
mányos Austriával még biztosabban össze- 
tarthatandja: 

Kezdik átlátni, miképp a német nemzeti- 
ség felvilágosultságára és alkotmányos érzé- 
kére nézve a legszerencsétlenebb inditium 
volna az, ha ő alkotmányos befolyása által 
nem tudna a magyar királyság iránt csak 
annyira megnyugtatólag is igazságos lenni, 
a mennyire igazságosak tudtak lenni azon 
kormányok, kikben az absolutismus alatt 
Austria akaratja s tettképessége volt ösz- 
pontositva, vagy is a kik egyedül képezték 
politikailag magát Austriát; mert hisz absolu- 
tismus alatt az állam: a kormány, ,l etat 
c est moi. 

Szégyen lenne Austria népeinek, hogy 
a magyar királyság, melyet az absolut ural- 
kodók és kormányok őös jogaiban megtartot- 
tak, Austria népeinek alkotmánya által for- 
gattassék ki alkotmányából. 

És ezt valóban Austria népeinek érzenie 
kell, ha a szabadelvübb napi irodalmi köze- 
gek, s ha a Reichsrath magatartása a valódi 
osztrák közvélemény hévmérőjeként beszámit- 
ható. Maga a jelenlegi osztrák kormány sem 
igen állhat ellent a közvélemény ez áradatá- 
nak, s ma a magyar kérdés irányában an- 
nak közegei is sokkal udvariasb hangot tar- 
tanak, habár, a mint már többször elmondottuk, 
mi e hangra nem mindent épitünk, miután a 
mostani kormány saját rendszere, s a magyar 
államrendszer között még mind lényeges ellen- 
tétek léteznek, mindamellett figyelemre mél- 

tónak tartjuk azt, mint a közvélemény un- 
szolásának következményét. 

Igaz, hogy Austriában a parlamentaris 
rendszer még nincs annyira kifejlődve, hogy 
a ministeriumok a kenyérvesztésig képviselje- 
nek valamely eszmét, s a monarchia szavára, 
a minister mint egyik fő tisztviselő áll, ki 
ura belátásának engedelmeskedik; mind a 
mellett a főhatalom sem lévén a más gondol- 
kozásu capacitások szükében, nem csoda, ha 
a közvéleménynek a magyar kérdéssel fel- 
merült ujabb áradata, ujabb ministeri combi- 
natiokat hozott felszinre. Hogy mindezek a 
február 26 a ministerét ekkorig meg nem 
ingaták állásában, az tudva van, de az is 

tudva, hogy nem igen volt a magyar kér- 

déssel sok részben kapcsolatos pénzügyi vi- 

tákban oly nevezetes kérdés, melyben a 

ministerium vereséget ne szenvedett volna az 

alsóházban, pedig a pénz levén „ordo et anima 

rerum«, rendszerint a bizalmatlansági szavazat 

éppen a pénzügyi kérdéseknél szokott leg- 

inkább olyannak tekintetni. 

Annyi tény, hogy az austriai közvéle- 

mény a magyar kérdés megoldásában látja 

a birodalom erejének kulesát, s e megoldást 

nem erőszak, nem közvetlen választások, nem 

politikai sofismák, hanem a magyar alkot- 
mány alapján, a magyar képviselet jogos 
kiegyezése utján kivánja ma már elérni. Es 
ha a közvélemény minden jelenségeit fonto- 
lóra veszszük, ugy hiszszük, hogy annak 
programmját Rechbauernek a Reichsrath máj. 

3-ki ülésében tartott beszéde eléggé jellemzi, 

melynek korolariuma ez : „A kormánynak a 
hadsergen kivül más tényezője is van kezében, 

csak töle függ egy erős szövetséges meg- 

szerzése és ez; a népek megelégedése. 
Ne legyen az alkotmányos szabadság csak 
külszin, hanem legyen valóság. Nyulja- 
nak a Magyarországgal való kibéküléshez 

komolyan és loyalis módon. Ekkor 

Austria hatalma és nagysága inkább bizto- 

sitva lesz, mint ha a kormány csak a szu- 

ronyok számára támaszkodik s a népeket 

megveti. 
Mindenesetre mi e hangulatot, habár 

még nem is teljesülésnek, de legalább is 

örvendetesnek mondhatjuk, mert ez kezeske- 

dik arról, hogy a népek a Lajthán innen és 
tul kezdik egymást megérteni, kezdik egy- 
mást saját érdekeik szempontjából is kölcsö- 

nösen méltatni, s utoljára is, a mely igazság 

a nép közvéleményében végre jól megérik, 

azt sem a kormány, sem bármily hatalmas 

bureaucratia végképp nem ignorálhatja. 
Midőn igy az örökös tartományok népé- 

nek közvéleményét a magyar alkotmány szem- 
pontja iránti folytonos fejlődésében constati- 

rozhatjuk, figyelmünk önkint a Kárpátok 

györüzetén belőli, egy történelmi multu né- 

pek hangulatját keresi. 

Nem régen a ,Politik4 egy legtekinté- 

lyesb horvát párt programmját adta közre, 

melyből világosan kitünik, hogy a horvátok 

résztvesznek, azon rendszer ostromlásában, 

mely a magyar alkotmánykérdés megoldá- 
sát késlelteti, ök ráismertek küzdélemtársuk- 

ra s érzik, hogy az ő jövőjüknek is archi- 
medesi pontja azon történelmi jog, mely Ma- 
gyarországot egyrészről velők, másrészről a 
közös dynastiával összetartotta. Senki sem 
tagadhatja, hogy a horvátok azon üres lapra, 
melyet a magyar államférfiak részökre fen- 
hagyottnak nyilvánitottak , éppen nem akar- 
ják oly vastag tollal irni fel február 26-kát, 
hogy az befödhesse a pragmatica sanctiot, s 
a király s ország közötti többi szerződések 

elévülhetlen sorait. Nincs kétség, hogy Hor- 
vátország is 1861 óta sok tanulságot szerez- 
hetett s szerzett is. 

A mint látszik észre is vették ezt az 

ellenirányu lapok, s nem rég a ,Nationale" 
Deák és a dualismus czim alatti czikkben 
azon fölfedezést teszi, mikép a dualismus 

ügye előhalad, a németek s magyarok azon 
ponton állanak, hogy megértsék egymást; 
félti a czikkiró a szlávokat a magyar és né- 
met elem kibékülésétől, s e mellett Horvát- 

országtól keveset vár, miután, a mint a czikk- 

iró irja, „a bécsi kormány hamis politikája 

miatt Horvátországban a Magyarországgali 
unio pártja mind inkább megerősödikő stb. 
A dualismus rémje ijeszti a „Herm. Ztg"- 
ot is, ki rémületében annyira megfeledke- 
zett az illemről, hogy Magyarország azon 
polgárait, kik az uralkodó fölség tisztele- 
tére Pozsonyba mentek ,„gaz nép"-nek ne- 

vezni méltóztatott. 

A szerbek, kik 1848/,-ben oly hösiesen 
küzdöttek a magyar forradalom ellen, kezdik 
nem zavarni össze a forradalommal a legiti- 
mitást, s belátni, hogy a történelmi kötések 
nekiök is csak éppen ugy biztositanak egy 
alkotmányosan szabad hazát, mint a magya- 
roknak, s kezdik mind inkább belátni a Ma- 
gyarország integritásába való betartozásuk 
szükséges, és nemzetiségi szempontjaikból is 
elkerülhetlen voltát, a mint ezt lapjaik leg- 
utóbbi nyilatkozataiból eléggé kivehetni. 

Csak az erdélyi románok és szászok 

maradtak kivül e nagy kibékülési manifesta- 
tion; söt ezt sem mondhatjuk egészen, mert 
a románok egyik legkitünöbb capacitása Ba- 
ritin ur, ugy a Reichsrathban, mint a „Ga- 
zetta*-ban oly nyilatkozatokat tett, melyeken az 
ös erdélyi constitutionalis érzelem villan át, 
s a hadi budget kérdésében az erdélyiek 
nagy része a ministerium ellen szavazott, 
mely többség, hir szerint, a románokból állott. 

Tudjuk, hogy habár ők e kérdésben 
az ellenzékkel szavaztak, még távol vannak 
a mi szempontjainktól, de másfelől azt is tud- 
juk, hogy ugy a szászok, mint a románok 
közt sokan vannak, a kik a centralisalo esz- 
méket országunk ös alkotmányos eszméivel 
nem örömest cserélik fel. Egy ma is jelen- 
tékeny szerepet vivő szász celebritás biztosi- 
tott minket hozzánk irott jó indulatu levelé- 
ben, hogy a „Herm. Ztg.t nem a szász nem- 
zett közvéleményét képviseli. 

Ha tehát a magyar politikát higgadt 
megfontolás vezérlendi - a miben nem két- 
kedünk — a közel megpróbáltatás napjaiban; 
ha tulkövetelések által az egyedül biztos le- 
galis tért el nem hagyandjuk; ha jól számot 
vetünk a királyság népei, és az összes biro- 
dalom tartományai irányában természeti és 
positiv törvények alapján fejlett kölcsönös 
tartozásainkkal, nem is emlitve itt a dynas- 
tia iránt kétségen felül álló tiszteletünket és 
ragaszkodásunkat: nem szenved kétséget, hogy 
az idő mind inkább közelit, a mely mérsé- 
kelt alkotmányos érzelmeinknek eleget tenni 
készül, s valamint a legnehezebb napokban 
nem csüggedtünk ügyünk szerencsésebb jö- 
vője felől, ugy most, midőn minden jelenség 
kedvezőbb szinben láttatja a jövőt, jobb re- 
ményeinkből ki nem fáradunk. 

És biztosan hiszszük , hogy még azon 
tinta nem fog kiszáradni tollunkból, melylyel 
hirdetni fogjuk, hogy az uralkodó kegyelme, 
a jobbak megfontolása, és az idő eleget tett 
ugy a magyar nemzet alkotmányos felfogá- 
sának, mint a vele együtt élő népek jozan 
igényeinek, és a közös birodalom világha- 
talmi állása által igényelt összetartás és erő- 
egység kivánalmainak. 

A ,Herm. Ztg." vészkiáltásai. 

(H. S.) Az az ildomtalan szenvedélyesség, az 
a leplezetlen — hogy ne mondjuk — minden tekin- 
tet nélkül dühöngő ellenszenv, mely a „Hermann 

stüdter Zeitung-nak különösen két közelebbi czik- 
kében (,„Die Gefahr', s ,Etwas Gerechtigkeit" czim 

alatt) nyilvánul, oly szomoru hangulatra, oly 

extasisra mutat, mely méltán aggodalommal tölt- 

hetné el az érdemes szerkesztő ur barátainak szi- 
vét, s bizonnyára, ha mi ezek közé tartoznánk, 

legelső gondunk lenne, megkérdezni az első orvostól, 

a kit előtalálhatnánk : valjon nem lehet tartani ko- 
molyabb következményektől ? valjon nem lenne-e 

szükséges rábeszélni a derék férfiut, hogy tegye le 
a tollat egyidőre, s visszavonulva a közügyi vitat- 

kozás idegváslaló teréről, ,csendes magány ölében 

p hentesse egy kissé tulizgatott kedélyét ? 

Imé, a philantropicus érzés az, melyet keb- 
lünkben ama két czikk olvasása ébresztett, s re- 
méljük hogy magasabb kormánykörökben is ugyan e 

batása lesz, és nem veszik komolyan azokat a fék- 
telen kifakadásokat, melyekben ugy a kormány, 
mint a magyar oppositio s különösen a „Kolozs- 

vári Közlönyé ellenében annyi sértő gúny és oly 

sulyos vádak foglaltatnak. 
Legyen szabad nekünk megnyugvást keres- 

nüsk e felfogásban, melyet teljesen jogosultnak te- 

kintünk; különben mi mindnyájan, a kik e lapban 
szoktuk politikai nézeteinket nyilvánitni azon legitim, 

mondhatni par excellence conservativ állás- 

pontból, melyet a februari patensben gyökerező 
kormányczélok irányában a pragmatica sanctio s 

16848-diki törvényeink, valamint az 1861-diki ma- 
gyar országgyülés feliratai alapján ugy a királyi 
Felség, mint a nemzet jogai iránti hüséggel hiszünk 

tarthatónak, készen lehetnénk, s különösen készen 
lehetne érdemes barátunk, e lap szerkesztője arra, 

hogy mint secessionisták, politikai dissenterek, for- 
radalmárok, lázadók (s a jó Isten tudja még mi- 
féle epithetonokat nem ad a „H. Ztg." azonnal az 
államügyészség által perbe fogassunk, s kiszakitva 
családi köreinkből, legalább is vizsgálati fogságba 

vettessünk. 

A ,H. Ztg.4 jelenti a m. kormánynak, hogy 
az ö érdeme az, hogy a ,K. Közlöny"-beli két- 

szinü phrasisok lelepleztetnek; ö tépi szét a fátyolt, 
melybe e lapban a „végső czélok (!) burkoltat- 

most egészen megijedve ugy találja, 

nak; ő küzd a magyar oppositio és secessio (?1) 
vezetőinek közártalmu törekvései ellen, s egyedül 
neki vannak szemei észrevenni, hogy a dissenterek 
hálója egész a főkormányszékig benyulik (! !11); ő 
különben nagyon szereti a magyar nemzetet (e sze- 

relmi nyilatkozatra eszünkbe juthat Székely Józsi 
költeménye : „ugy szeretlek, majd megeszlek !1/); 
ő csak a hazugság és csalásnak ellensége, 
mely vád (nota bene: kivétel nélkül !) azokat illeti, 
a kik a magyar nép feletti vezérkedést ,bitorolják4, 
a kik a magyar népet ,méltatlan békóban" tartják; 
politikai charlatanok ezek - ugymond — és politi- 
kai szemfényvesztők, a kiket ő vitézül, s a mint a 
vak is láthatja a fennebbiekből, igen gyöngéden, 
igen salonias modorban, glacé kesztyüsen álczáz le. 

Végül aztán egyenesen a kormányhoz appellál, 

s kereken kimondja, hogy nem érti: miféle igazság 

az, hogy a „Kolozsvári Közlönyő nem vettetik már 

bünvádi kereset alá, holott e lap mindegyre tudtul 
(adja, hogy másként irna, ha lehetne, hogy bizonyos 
nyomás alatt van; ellenben ő, a ,H. Ztg.4, melyről 

azt hirdetik, hogy a kormány patrociniuma alatt 

áll, hogy subventiot kap, sugalmaztatik stb. erimi- 
palis kereset alá vettetett, „lazitás4 (Aufwiegelung) 
vádja alá vonatott, mivel azt irta, hogy hét pintáki 

családapa minden czél nélkül kilencz hóig ült vizs- 
gálati fogságban; minélfogva egy kis igazságért 

esedezik, azaz : 

vettessék már a ,K. Közlöny" is bün- 
vádi kereset alá! mert ez felfordult állapot, a 
min maga a „K. Közlöny" is nevetni fog. 

S valóban, ha a dolgot csak ugy felületesen 
veszszük, a ,H. Ztg.4 ezen helyzete nemcsak ne- 
vetségesnek, hanem elkeseredése is tán némileg 

méltányolhatónak tetszhetik. 

De hiába akarja saját gyarlóságát a kormány 

gyöngyeségével leplezni, s hiába hivja fel a végre- 

hajtóhatalom boszuját a „K. Közlönyő-re s dolgo- 
zótársaira. 

A komoly vizsgáló azonnal feltalálja itt is a 
dolog titkát, melyet a „H. Ztg. sehogy sem talál 
fel, vagy nem akar felismerni talán csak azért, 
hogy zavart és szerencsétlenséget okozhasson. 

Az élet egy nagy tanuságot nyujt, melyet sen- 

kinek sem volna szabad feledni, ba komoly czélt 

akar szolgálni; annyival kevésbbé politikával fog- 

lalkozó embernek és e tanuság abból áll, hogy a 
ki magát a szenvedély befolyása alá 
engedi, az életben igen gyakran fog ha- 
mis helyzetbe jöni, s bámulva álland 
oly eredményekkel szemben, a melyek- 
nek éppen létrejötte ellen akart batni. 

Igy p. o. meg vagyunk győzödve, hogy a 

„H. Ztg." a kormány érdekeit akarja szolgálni; de 

hizonyára egy lap sem ártott annyit ez érdekeknek, 

mint a ,„H. Ztg.4, mely szenvedélyes kifakadásai 
által a mi közvéleményünket folytonosan lázitotta, 
a nemzeteket egymás ellen ingerelte, s tulzásait 

negélyezett félhivatalos szinbe öltöztetve, a kormány 
czéljait még ott is gyanusokká tette, a hol külön- 
ben tán a leggyanakodóbb természetü ,„dissenteré 

sem látott volna okot a gyanakodásra; mindig tul- 

lőtt a czélon, s annyi személyeskedés, tendentiosus 

ráfogás, gonosz félremagyarázás- és gorombaságtól 

egy lap sem hemzsegett. ikó v 

Ily lap, ha mindjárt félhivatalos lap is, nem 
csoda aztán, ha abba a hamis helyzetbe jön, hogy 
a kormány patrociniuma mellett bünvádi kereset alá 
esik, mig a „K. Közlöny", mely soha sem leplezé, 
hogy a szabadelvü magyar közvélemény egyik füg- 
getlen közege, de nem annyira nagy szavak s szen- 

vedélyes kifakadások, mint inkább eszmék és ko- 
moly érvek, s mindenekfölött ildomos hang és hig- 
gadtabb magatartás által igyekezett hatni, még ed- 

digelő szerencsés volt kikerülni a criminalis kere- 
setet, noha a ,H. Ztg."4 nem egyszer igyekezett a 

szerkesztőt s munkatársait, mint veszedelmes pro- 

pagandát képező embereket ajánlani a kormány fi 

gyelmébe. 2 

A ,H. Ztg." mindegyre előkelő szánalom és 

megvetés érzetével fordul el a ,K. Közlöny-től, 
mégis e lappal bajlódik legtöbbet, ennek czikk 
választja igen. gyakran vitatkozása tárgyaul, ehe 
fordul vissza kötekedni és gorombáskodni. Egy 

mi e lapban mondatik, e szép parlamentari 

annak idejében felelt is a „Kolozsvári 
de csak a magyar miveltség szótárából vet kif 
zésekkel, melyek közt publicisták számá 

egyszer is máskor is a magyar nemzet 

„miveletlené, „nyersé, ,hátramaradt, , 

ke', vastag fejüt, „makacs, prebel 

zetnek, hogy fele is sok lett vo 

agya 
Pá 

Kolozsvár, kedd, május 16-kán 1865 
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politikusoknak több esze van, mint a reichsrath 
többségének. A birodalmat szerinte nagy veszély 

fenyegeti; nem valami külellenség, hanem a dua- 
lismusra való növekedő kilátáss. A pragmatica 

sanetiovali minden kaczérkodás mellett is a szaka- 

dás szorgalmatosan készittetik elő a birodalmi egy- 

ség róvására és pedig e munkát nem annyíra ma- 

guk a magyarok végzik, mint inkább szövetséges 

társaik, illetöleg eszközeik : az osztrák reichsrath- 
beli diadalmas ellenzék. Egy falusi nemes, Deák 

Ferencz kitüzte a zászlót egy ezikkben, s a Kaiser- 

feld-féle sületlen szónoklat, s a pénzügyi viláknáli 

szavazások eredménye után még csak a van hátra, 

hogy Pesten egy országgyülést hivjanak össze. A 

magyaroknak, a kik igen okos emberek, csak 

időre van szükségük. Qui habet tempus, habet vi- 

tam! Schmerling államministernek is csak erre van 

szüksége, hogy a birodalmi egységet válósitsa. De 

a reichsrathbeli oktalan ellenzék nem hagy neki 

békét, s imé olyannyira megromlott már a világ, 
hogy a reichsrathbeli oppositio sorában egy rakás 

udvari tanácsost kell látnunk, a kik a Schmerling- 
ministerium ellen mernek szavazni. Nézzétek csak ! 
—igy folytatja - ő Felsége méltóztatott a pozsoni 

lóversenyt meglátogatni. 

Mit nem kerekitettek a magyarok e tényből?! 

Megjelentek a magyar nemesség első coryphaeusai, 

többek közt a Wenkheimok, Martinéngok, Murrayk 

stb,, a kiknek neve nem mutat ugyan valami árpádi 
leszármazásra, de birtokuk van Magyarországon 

s igy televér magyarokká kell lenniök. „Das übrige 

Pack. – — – A többi gézengúz (Bloch szerint 

Pack éppen „gaznép*) magyarba öltözik, ö Fel- 
ségének éljent kiált s azzal minden rendben van : 
„Magyarország nem volt, hanem lesz!4 

Már ha a „Herm. Ztg.4 oly nevetséges kö- 
vetkezetlenség mellett, melyről a „K. Közlöny" 
iránti hol hátat forditó, hol meg kisszerüleg köte- 
kedő , gorombáskodó magatartása tanuskodik, mig 
arra is vetemedik, hogy denunciáljon, s a mi pél- 

dátlan journalisticánkban : felhivja a m. kormányt, 
hogy (ő tudja miért ?) vessék lapunkat bünvádi 
kereset alá, ám lássa, hogyan számol be ez agyar- 

kodó roszakaratért s valóban nem a legnobilisabb 
szerepért saját önérzete előtt, ha van! Még az is 

megjárná, ha aggodalmát ildomosan kifejezné a 

miatt, hogy kilátás van arra, mikép a közjogi vi- 
szály a birodalom két fele közt létre jö, s vége 
lesz a nagy-osztrák utópiák igézetének, melyért a 
birodalommal annyi oknélküli áldozatot hozatott 

Sehmerling ur ministeriuma. De ha a „Herm. Ztg* 
gunyt üz abból, hogy ő Felségét a magyar nemes- 

ség Pozsonyban kedvezőleg fogadta; ha „gézengúzé, 

„gaz nép4-nek meri nevezni azokat, a kik homa- 
gialis lelkesüléssel üdvözölték az Uralkodót, ki 
köztük kegyteljes bizalommal jelent meg, ha szen- 
vedélyes szurkálódásai közben képes igy megfeled- 
kezni azon kegyeletről, melylyel a Felség személye 

iránt tartozik, ne csodálkozzék azon, ha hamarább 
kerül a criminal-processek büdüjébe, mint a ,„K. 
Közlöny. 

Tudja meg Schmidt ur ott Szebenben, hogy 
soha magyar király nem jelent meg, saját méltosá- 

gánál fogva nem jelenhetett meg kegyteljesen 
gézenguz, csöcselék gaz-nép között, s ha azt hiszi, 
hogy hasonló otromba élczekkel kegyeletesebben 

fejezi ki tiszteletét az uralkodó iránt, mint a ma- 
gyar lapok, s ezek közt a „Pesti Napló" és a ,K. 
Közlöny" is tevék, melyek ez örvendetes tény le- 

irását kellő pietassal hozták, akkor egész komolyan 

ajánljuk, hogy minél előbb gondoskodjék — orvos- 
ról, mert valami megzavarta fejét! 

Lapszemle. 

A pDebattet e czim alatt „Zur Situation4 
egy czikksorozatot hoz, mely köreinkben is nagy 

figyelmet gerjesztett, s mely tárgyalása alapossá- 

gából nézetünk szerint csak a III-ik czikk Erdély- 
re vonatkozó tételeinél esik ki, a mit alább jele- 

zendünk. 
Az első czikk veleje oda megy ki, hogy az 

államminister urral nincs megoldás az alkotmány 
kérdésben, ezzel minden magyar párt tisztában van, 
s ö Felségében, az uralkodóban veti bizalmát a nem- 
zet, kiemeli e czikk, hbogy Deák, mely nagy elös- 
meréssel van a Reichsrath nehány kitünő capacitása 
iránt s kivánja, hogy majd a leendő országgyülést 
az osztrák publicisták is oly őszinte figyelemmel 
tanulmányozzák, mint ő tanyulmányozá a bír tanács 
tanácskozásait. 

A második czikk a közös ügy eket formulázza, 
a mint következik : 

„A mi kiinduló pontunk" — mondják a ma- 

gyar szabadelvüek táborában - ,„a pragmatica 

sanctio." Ez alapitotta meg valódilag a birodalmat; 
ez. képezi a trón szilárd alapját, és a magyar ál- 
lamjognak a legfontosabb biztosítéka. A pragmatica 

sanctio kezén kell annak megvitatásába bocsátkoz- 
nunk, hogy mit igényelnek a birodalom uj viszo- 
nyai. Egy más módszer képtelenség, ha vitorla és 
evező nélkül nem akarunk a kivánalmak, követelé- 
sek, oportunitások széles nyilt tengerére szállni. 

z A pragmatica sanctio kezén pedig könnyü- 

séggel áthatolhatunk a legfontosabb és legnehezebb 
kérdéseken is. 
E kérdések : 
ni Vannak-e oly ügyek, melyek, a monar- 

ehia valamennyi országával közösek ? 
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,2) Melyek ezen ügyek ? 

,3) Mikép kell azokat tárgyalni ? 

„E kérdések elsejére az 1848-iki törvények 
és az 1861.iki országgyülés feliratai feleletül azt 

adják, hogy 
„Vannak közös ügyek. 

„A másodiz kérdésre a pragmatica sanctió- 

ból vonjuk le a feleletet, s ebben azon elv vezet, 

hogy minden, a mi közös, csak azon mérvben és 

csak azon fokig lehet az, a mennyiben a birodalom 

biztosságának fenntartására mulhatlanul szükséges- 
nek látszik. Azonban a mint megszabja e közösség 

mértékét a pragmatica sauctio, ugy kizárja másfe- 

lől tényleg mindazt, a mi e vonalon tullép. 

„A pragmatica sanctio erejénél fogva enge- 
delmeskednek a monarchia valamennyi 

ugyanazon egy uralkodónak. 

„Az első közös ügy ennélfogva: a közös ural- 
kodó ház tartása. 

„A pragmatica sanctio megszabja az egyes 

birodalmi osztályok közös védelmi kötelességét. 
„A birodalom közös védelmezése kétféle: bé- 

kés és hadi. 
„A békés a diplomatiai, a hadi a fegyveres 

erőben áll. 

„A közös védelmezés kötelességéből ennél- 

fogva a második és harmadik közös ügy ál elő: 
„a külpolitika; 

„a hadsereg. 

„A diplomatiát, valamint a badsereget termé- 
szetesen csak egységesen lehet vezetni, és valamint 

egyedül a közös uralkodót képviselhetik külföldön 

a követek, ugy egyedül ö a közös hadsereg fő- 

parancsolója is. 

„Azonban ha a diplomatiánál az ügy minő- 

sége szerint átható (durebgreifende) közösség esete 

előfordul, ez a hadi erőnél azért nem kell, hogy 
ugy történjék. S mi a hadseregnek - mint mon- 

dani szeretnők - a szorosan bel- és hadi hivatá- 
sára vonatkozó ügyeit illeti, ezek a hadi főparan- 
csoló dolgai. Azonban a hadseregnek a magyar ko- 

rona országaiból kiegészitése, és a törvényhozási 

közremüködés meghatározásában a magyar koroná- 

ra nézve különleg érvényes, és annak viszonyaihoz 

leginkább illő szolgálati időnek, az ujonczok álli- 

tása módjának, a hadsereg elszállásolásának stb. e 

jogok a magyar országgyülés kezében maradhat- 

nak; és kell is maradniok. E jogát gyakorolta a 

magyar országgyülés azon 150 év alatt, mely az 

állandó hadsereg felállitása óta eltelt. Az ujonczok 
állitásásak módja, a szolgálatidő tartlama különbőző 
vala a Lajthán innen és tul. És ez még sem volt 

ártalmára a hadsereg derékségének, s tehát a bi- 

rodalom biztosságának, s azt nem fogja elmondhat- 

ni még a legmegrögzöttebb bureaucrata is, hogy 

hadseregünk birnere csak a centralisatio óta kelet- 

kezett. 

„Ezen elvek megóvása, mint önkényt értető- 

dik, nem zárja ki azt, hogy a hadsereg erejéről 

háboru és béke idején közös egyezkedés történjék, 

és meghatároztassék a mennyiség, melyet Magyar- 

országnak szolgáltatnia kell. Azonban e mennyiség 

(Ruotus) kiállitása a maágyar országgyülés és a ma- 

gyar kormány dolga. 
„E közös ügyek rendezéséhez pénz kell. Eb- 

ből az következik, hogy azon kiadások, melyek e 

közős ügyekre vonatkoznak, valamint az ugyana- 

zon ügyi netaláni kölcsön-müködések szintén a kö- 
zös ügyek közé tartoznak.* 

„Az ügyek egyszerüsitésére e tekintetben is 
egyezkedésnek kell történnie a mennyiségek meg- 

batározására. Annak meghatározása azonban, mi 

módon állittassanak elő az illető összegek, Magyar. 

országot illetőleg a magyar országgyülés dolga. A 

magyar pénzügyministernek a kiszabott összegeket 

a közös (birodalmi) pénzügyministernek kell átszol- 
gáltatnia, és nem szabad léteznie az országban sem- 

mi hivatali közegnek, mely ne a magyar ministe- 

riumtól függjön, és ezáltal mintegy második kor- 

mányt képezzen ugyanazon egy országban 

A birodalom különböző részeinek kereske- 
delmi politikája a fökérdésekben csak akkor lehet 
különbőző, ha a belvámokat ismét felállitják. Sen- 
ki sem követeli a belvámvonal ujra felállitását és 

ebből az következik, hogy közös vám és kereske- 

delmi politika szükséges. 

„A közös ügyekre vonatkozó pénzösszegek 
megszerzése a belvámvonalak eltörlése mellett szük- 

ségessé fogja tenni, hogy bizonyos alapok állapit- 

tassanak meg közösen a közvetlen adó alapjául. 
Igy pl. a mostani ügyállás mellett lehetetlen az, 
hogy Magyarországon egyoldalilag megszüntessék a 

dohány egyedárut. 

„Ezen közös alapok megállitása ennélfogva 
ismét közös ügy. Azonban ezen közös alapokon be- 

löl legyen védve a magyar országgyülés törvényho- 
zási joga, és sem a birodalom biztossága, sem más 

érdeke rövidséget nem szenvedhet, ha pl. a ma- 

gyar törvényhozás változtatást tenne a Magyaror- 
szágra nézve oly terhes és czéltalan módozatain a 
dohány egyedárunak, vagy pl. valamely más köz- 

vetlen adót módositna. 

„Ugyanez áll a kereskedelmi törvényhozás- 

ról is. 
„Ezekben Európa civilizált népei bizonyos 

egyformaságra törekszenek. Mind a mellett a nem- 

országai 

zetközi közlekedésben megelégszenek az általános 
elvek meghatározásával s minden államnak fenn 

van tartva, hogy sajátságos viszonyaihoz alkalmaz- 

za. Ezt az eljárást kivánjuk mi a ker skedelmi tör- 

vényhozásban az osztrák monarchia határain belül 

a magyar korona országaira nézve. 

„Ezen országoknak az örökös tartományokéi. 

tól különböző viszonyaik vannak, más részt semmi 

tekintetben nem lehet tölök elvitatni a független és 

önálló igazságszolgáltatást. A mi oly államok közt 

létesithető, melyek egymásra nézve idegenek s kü- 

lön uralkodójok van, ugyanaz kivihető egy azon 

birodalom részei közt részint a szükségesség nyo 
mása, részint a hasznosság tekintetbe vétele által. 

Ennélfogva Austriában a kereskedelmi törvényho- 

zás, habár nem is mindig ugyanazon szóba öltöz 

tetve, mindig ugyanazon szellemben fog vezettetni. 

.Ilyen módalitásokkal megtörténhetik minden, 

a mit a birodalom fennállása és biztonléte kiván, 

s egyszersmind fenntartható a magyar korona his- 

toriai állása is, s a magyar országgyüűlésnek 

azon hatásköre, mely amaz áliást hasonlóképp biz- 

tositja. 

A következmények nem maradnak el. 
(g) A Kolozsvár városi ez évi költségvetés fe- 

lett megjelent czikkeinkben többek közt elmondatott : 

„hogy a borfogyasztásnak egy veder után 60 

krral történt szerfelett magasra felcsigázott meg- 

adóztatása nem fog kedvező eredményt előidézni a 

majorsági pénztár részére; hogy a borfogyasztást 

apasztani s a sörfogyasztást emelm fogja, a mi egy 

bortermelő országban nemzetgazdászati szempontból 

nem indokolható, és hogy ez által a bor régálé érté- 

ke csökkenni fog. stb. stb 4 

Aggadalmainkat hamar igazolták a késni soha 

nem szokott káros következmények; ma már elvi- 

tázhatlan tényként áll; hogy az emhtett adó felhág- 

tatás következtében városunk területén több mint 

hatvan kisebb bormérés szünt meg, s a 

nagyobb korcsmákban is feltünő mérv- 

bencsökken a borfogyasztás; a sörfogyasz 

tás ellenben nagyban terjed: minden lépten, nyo- 

mon sörczégér tűnik fel. 

A városi sörház haszonbérlője ennek folytán 

nem gyözvén elegendő sőrt gyártani a napokban 

Stembruckba utazott, s ott több száz hordó 

sört rendelt meg, a miből az első küldemény ide 

már megérkezett, a többi útban van. 

A bor accise indokolhatlan felhágtatása által 
e szerint bortermelésünk tényleg háttérbe szoritta- 

tott s ut nyilt az idegen sör behozatalának : és igy 

bátran elmondhatjuk: hogy a város bevétele már 

most kevesebb lesz a bor accise-ből mint volt a fel- 
hágtatás előtt, a nélkül, hogy az előre megbatá- 

rozott évi haszonbérből álló sörházi jövedelem sza- 

porodott volna. 

Természetes következménye ez minden jól 

meg nem fontolt adóemelésnek. Bőséges tanulságot 

nyujthatott volna az illetőknek e részben a m. pénz- 

ügyministeriumnak éppen a pálinka-adó körüli ha- 

sonló eljárása, melynek következtében számtalan 

szeszgyár működni megszünt, s az állam ebbeli jö- 

vedelme jóval alább szállt, a helyett; hogy emel- 
kedett volna. 

Nemzetgazdászati axioma marad mától egy év- 
ezredre : hogy az indirect adók jövedelmezősége nem 

a magos adótételektől, hanem magától az illető tárgy 

minél nagyobbb fogyasztásától függ, mely fogyasz- 

tás azonnal hanyatlik, söt egészen is megezünik, 

ha az aránytalan adó az érdekelt czikket szerfelett 
megdrágitja. 

Ajáljuk ezt az illetők jövendő tüzetesebb fi- 
gyelmébe. 

Kül- és belföldi levelezés. 
MEraile. april 29. 

Braila és környéke april hó 27-ke déli 12 és 
1/ óra és 5 perczkor, egy nem minden napinak 
nevezhető tüneménynek lön szinhelye. Reggel a nap 
gyönyörüen emelkedett föl nyughelyéből; későbben 

oly borzasztó szélvész emelkedett, hogy pár lépésre 

sem lehete a borzasztó por felleg miatt látni, s ko- 
ronkint tompa morajok hallatszottak, mint messziről 
eldördülő ágyuhang; végre 3/, óra mulva meg- 
szünvén, az orkán bömbölni, csöndes, de még elég 

homályos idő következett; ugy délfelé 111/, óra kö- 

rül keletről egy borzadályos kékes-fekete felhő emel- 
kedett, és az ég boltján, mint egy félig fölhaladva, 

borzadályos tekintetet nyert az egész természet. 

(Minden igaz hitü román munkáját félre dobván, 
kimondhatatlanul vete keresztet.) Ha az ember ke- 
letre tekint, vész az égen, és nyugaton pedig a 

gyönyörü ég kék azurját lehete a vészre mosolyog- 
va látni; egyszerre a szél megfordulván , és a bor- 
zadályos szörnyet, mintba a nagy ur ketté szelte 
volna egy csapással, egy része észak, a másik pe- 

dig délre alá szállottak. 
És ezen csodás tünemények után a nap ujra 

gyönyörüen mosolygott alá a megijedt néptömegre, 

mint ha mondani akarna : ,Ne féljetek ti gyarlók, 

hisz hátra még a feke leves.4 Déli 121/, órakor gyö- 

nyörüen mosolygó nap áll elé, nehány vörnyeges 

felnő vonult, és gyönyörü rózsaszinre festé az 

egész vidéket, csömdesen az előbb tompa moraj ujra 

hangzott, 5 percz mulva, mint egy 25 perczig tartó 

borzasztó burrongozó dörrenést egy 11/2 perczig 

tartó kemény földrendülés követett, az egész vá- 

rost ijedtség fogta el, minden ajkról hangzott az 

„uram irgalmaz4, kivéve a város tribunját, ki él- 

a toldalékkal, 

eczeivel az imádkozó népet meg tudta nevettetni ; 
kiki sietett kedveséhez, hogy a ne talán bekövet. 
kező végitélet együtt találja. 

Ezen tüneménynek borzasztó következményei 
lettek, n. m. egy gazdag izrael kereskedő , ki fé- 
nyesen butorzott termeiben, nyugágyán fetreugett 
s gyönyörü 18 éves leánya egy a nyugágy és közte 
levő asztalka mellett ult, s himzéssel foglalkozván 
a közte és atyja előtt levő asztalon egy idegen tör 
hevert, ki tudja mily szándékból? A lány, ki ép- 
pen akkor vallá be atyjának egy szegény családból, 
de finom vonásu keresztény olasz ifju iránti nemesb 
érzelmeit, az apa a düh és szégyen miatt ajkát 
harapta, s dühében átkokat szórva ugrott fel nyug- 
ágyáról s fel s alá sétálva a teremben, nem is 
végzé jóformán szavait, midőn az emlitett dörrenés 
kezdődve, a falon levő tükört csörtetve darabokba 

törve bullatá alá, és ezt követő rendülés annyira 

megijeszté a szerencsétlen apát, hogy a végitéletet 

lenni gondolván, hogy az Ur büntetni akarja leánya 
eretnekségét, az asztalon heverő meztelen tőrt fel- 

ragadva, azt minden habozás nélkül lánya mellébe 

merité, a gyönyört teremtés a kétszeres ijedtség 

következtében egy sikoltást hallatva földre rogyott; 

s a kezében levő himzéseni holt rózsák, egyszerre 

kivirultak, a lány melléből kifolyó vér, veresre 

festé azokat. Az apa hirtelenkedése szomoru követ- 
kezményét látva : azon véres tőrrel saját gégéjét 
metszé ketté, s a fájdalomérzet következtében a 
tört messzi dobá magától; s fájdalmas hörgéseket 
hallatva; másfél órai kiulódás után kimult. A szoba- 
lány, ki az egész jelenetet hidegvérrel végig nézte, 
és a szomorujáték végefelé az inast híván, kérvén 
töle tanácsot; a zsidóinas látván a két halottat, 
használván az alkalmat, ura zsebéből a verteim 
kulcsait kivevé és a benne találtatott aranypénz- 
összeget hirtelen összeszedvén összekötözé, köpe- 
nyét vállára vetve a kikötőbe sietve, egy csolna- 

kot bérelt ki, és azon Törökhonba menekült. A 
lány mindezeket látva, nem a legszorosabb vizsgá- 

laton az igazat bevallá, a hogy volt. Csak azzal 
hogy az inasnak több barátai is 

voltak ott, és velök együtt eltünt. A fiatal olasz 
midőn hallá a történteket, bizonyosan meggyőző- 
dendő sebes léptekkel siete a kijelölt házhoz, a 
mint hallá éppen ugy találva a dolgok állását, szép 
reményeit füstbe menni látva, csendesen a Duna 
partjára kullogott egy hajóra csolnakozván , keres- 
kedési ürügy alatt, hol egy nehéz golyót kötvén 

lábaira, csendesen a Duna lágy ölébe bocsátkozott, 

senki a hbajón észre nem vette, hanem egy csolna- 
kon két görög, kik a vizközepe tájára eveztek, 

látták elmerülni és többé fel nem bukkanni. Béke 
hamvaikra!!! 

És még két kőmüves a magas allásról alá 
bukott a rendülés következtében az egyensulyt 
vesztve. 

Sokan lettek áldozatjai; mentsdmeg Uram 
eléggé sanyargatott hazánkat az ilyen siralmas je- 
lenetektől!! F. D. 

Különfélék. 
—– A követek-háza éz erdélyi vasút ügyét 

vette elő, s végre be is fejezte. Hogy Erdélyre néz- 
ve égető szükszég egy vasút épitése, azt kétségbe 

senki nem vonhatja, s miután a birodalmi tanács 
mult évi ülésszakában az erre vonatkozó törvény- 

javaslat tárgyalásával nem készült el, a kormány 
kénytelennek vélte magát a birodalmi tanács be- 

egyezése előtt már e vasút épitéséhez hozzákezde- 

ni. Ez álal kötelezettségeket vállal magára, me- 

lyeknek terhét most viselnie kell. 

Recbbauer szemére vetette a kormánynak, hogy 
ez ügyben alkotmányellenesen járt el. Kalchberg 
bár ó a kormány nevében hevesen tiltakozott e 

vád ellen. 

Az illető törvényjavaslat, melyet a követek- 
háza tegnapi ülésében elfogadott, fölhatalmazza a 
kormányt egy a tiszai vaspályával kapcsolatban le- 
vő, Aradtól Alviaczen át Károlyfehérvárig terjedő 

vasút épitésére, oly módon, hogy azt vagy maga 

közvetlenül eszközölja valamely vállalkozó által, s 

e végre 13,500,000 frt kölcsön fölvétele engedtetik 

meg, vagy valamely vállalkozónak adjon engedélyt 

e vasút épitésére. 

Ez utóbbi esetben felhatalmaztatik a kormány, 

hogy az engedélytulajdonosnak az állam nevében 

1.050.000 frt évi tiszta jövedelmet biztositson ezüst 

pénzben számitva a pálya megnyitásától kezdve, 
s ha az üzletből bejövő évi tiszta jövedelem nem 
emelkednék a föntebbi összegig, a hiányzó össze- 

get a kormány tartozik kiegészitni. 

— A ,Kolozsvári Közlönye 53 dik számában 
emlitve volt, hogy Abrudbányáról Basa István ur 

80 forint és 47 krt küldött be az inségügyi bizott- 

mányhoz, ezen kivül ugyanakkor küldött még egy 
cs. k. aranyat is, mely ama közlésből kimaradt, s 

ezennel kicszíttstik. 
Vilmos főherczeg ö fensége tegnap előtt 

estve érkezett meg Kolozsvárra körutjábol, 

*. Szamosfalvi határba e f. hó 14-kén a vil- 
lám az ottani ref. lelkésznek két bivalát ölte meg, 

a mint azok a Szamos-partján deleltek. 
,*, A ,Bécsi Hiradó.-ból a következő sze- 

beni tudósitást veszszük át : A mexikoi császár az 
erd. gubernium elnöke gr. Crenneville Lajosnak a 
Guadelouppe-rend nagy keresztjét küldte egy saját- 

kezü irat kiséretében, melyben különös elismeréssel
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hangsulyoztatnak azon jó szolgálatok, melyeket a 
gr. ö Felségének még ifjn korában tön. Tudva van, 
hogy gr. Crenneville a Miksa főherczeg főudvar- 
mestere volt. Crenneville a nyári idényt Gasteinban 
szándékszik tölteni; odautaztában Bécsben megálla- 
podik, s itt mintegy 8 napig időzendik, állitólag 

azért, hogy részt vegyen az erd. főtörvényszék tag- 
jainak kinevezése fölött folyó tanácskozásokban ; 
ugyan ily eczélből hir szerint b. Apor Károly a ma- 

rosvásárhelyi k törvényszék elnöke szintén Bécs- 
be hivatott. Pop Bazil, az erd. legf. törvényszék 

elnöke már régebben itt van. Az erd. inség alkal- 

mából ő Felsége 80,000 frtot engedélyezett volt, 

hogy ez összegen vetőmagot vásároljanak s osz- 

szanak ki a leginkább sujtott vidékeken. A hatóság 

teljesité a parancsot, olcsó pénzen jó minőségüt 

szerzett s osztott ki, de a marosszéki nép – alli- 

tólag fölbiztatva - nem akarta a kormány segé- 

lyét elfogadni, s csak a szolgabiró meggyőző rá- 

beszélésének sikerült a legf. jó akaratot foganato- 

sitni, s öket okosabb eljárásra birni. Ez utóbbi, va- 

lóban nem igen jó akaratu gyanusitásra meg kiván- 

juk jegyezni, hogy a kérdéses gabonát korántsem 

azért nem akarták elfogadni Marosszéken, mintha 

a kormány segélyét vissza akarták volna utasitani, 

hanem mert e segélyt a szegény földnépe drágá- 

nak találta. Ugyanis, mint lapunk egyik közelebbi 

száma vidéki tudósitásában irják e segély gabona 

1 forint 20 kron osztatik szét, melyet már őszszel 

vissza kell fizetni. Itt van a baj csupán, a szükség 

idején nem jut eszébe senkinek a demonstratio, kár 

tehát a szegény marosszékiekre reáfogni. 
*, Tordáról a következő tudósitást veszszük 

e f. hó 13-áról : Önnek becses lapja a kolozsvári 
dalszintársulat idejöveteléről értesitvén előre is él- 

vezetes érték hirnöke volt, s megvalljuk, a tordai 

közönség nem tekintve a mostaha viszonyokat, nem 
azt, hogy szinigazgató Jakab és társait csaknem 

három hónapokon keresztül pártfogolta, mindent 

elkövetett, hogy a dalszintársulat ide tett kirándu- 

lásaért anyagilag kárpótolva legyen , s jogosan re- 

méljük, hogy közönségünk részvétlenség vádja alá 

nem eshetik akkor, midőn a 4 előadás eredménye 
375 frt tiszta jövedelem volt. A közönség meleg 

részvételével azonban nem állott arányban ezen 
dalszintársulat elismerése, sőt egy némely tagnak 
— dicséret a kivételeknek — fitymáló modora közön- 
ségünket mélyen sértette. Nem szándékunk a sze- 

mélyes kérdés terére menni, de nem helyeselhetjük 

például Szatbmárinak azon kicsinylő és a tordai 
közönséget még kiskorunak tekintő modorát, mely 

játékán volt észrevehető. Nagy hibája azon önbit, 

mintha a non plusultrát már elérte volna, s hiedel- 

me, hogy közönségünk szerencsésnek tarthatja ma- 

gát, ha Szathmári ur magát annyira is lealázza, 

hogy a lábát a szinpadra tegye, pedig biztositbat- 

juk, hogy a Szerdahelyi Kálmán nyomdokábai el- 

jutásáig még egy jó porczio örökkévalóság van. 

Dicséretes kivételt érdemelnek : Szabó Pepi kis- 

asszony, Konti Fáni és Odri, kiknek müvészi já- 
téka mindenekért bő kárpótlást nyujtott közönsé- 

günknek. Odrit figyelmeztetjük, hogy egy szép 

jövő kiküzdésére nem elég a szép hang és jó szin- 
padi alak, hanem játék is szükséges; teszszük 
pedig ezt azon jó indulatból, mivel ugy látjuk, 

hogy még a szinművészet első szabályait: a szin- 

padoni járást és testhajlékonyságot sem gyakorolta 
be, pedig a kitünő játék oly előny, hogy a késő 
korban is, midőn már nem álland oly csengö hang 
rendelkezése alatt, bármely műértő közönségre 

vonzerővel birhat, példa erre Carrion, ki bár a 60 
évet meghaladta, páratlan játékánál fogva, még 

mindig az első rendü európai müvészek sorában 
áll. Ma éjjel költözött ki az árnyékvilágból a sok 

oldalu tehetséggel birt ecynicus; orvostudor Szigethi 
Sámuel, még éjjeli 11 órakor kedvencz ,tárdli*-ját 
folytatta, és 12 órakor a halál által az élők sorá- 

ból kilopatott. Mátyás 

,*. A tordai levélben is érintett dr. Szigeti 

halálára vonatkozólag e pillanatban veszünk egy 

másik tudósitást is, melyben az állittatik, hogy a 

mint a boldogultat a szélhüdés elérte, egy óra 

mulva már (!) testéhez nem elegendő nagy ko- 

porsóba erőszakolva, kivitték a temetöbe s egy üres 

sirboltba helyezték el ideiglenesen. A később ott 

járkáló emberek a koporsó közelébe jutva, abból 

szortyogás-féle zajt hallottak előtörni. A megrémült 

emberek azonnal siettek siettek jelentést tenni, s a 

koporsó feltöretett, melynek fedele vérrel befecs- 
kendezve találtatott. E körülményt egyébaránt oda 
magyarázzák, hogy a boldogult véres és kövér em- 
ber levén, a test gyors oszlásnak indult, s a nagy 

tömegben kitódalt olvadék kibugygyanása okozta 

volna a koporsó fedele bevérzését. A kedélyek meg- 

nyugtatása és a sok kósza hirek elkerülése tekin- 
tetéből, csakugyan nem lett volna fölösleges bon- 

czolást tartani, annyival is inkább, mert hirtelen 

haláleset volt. 

", Bogártelkéröl azon szomoru hirt veszszük, 
hogy ott e f. hó 9-kén esti 10 órakor gonosz ke- 
zek áltat tüz ütvén ki, a gyorsan harapodzó tüz 
30 házat a hozzátartozó gazdasági épületekkel ham- 

vasztott el. A kár, mintegy 30,000 forintra megy. 
Tudositónk nem irja, hogy biztositva lett volna va- 

lami belőle Szolgáljon intő például! 

" Szalai „Magyarország története" folytatá- 
sával, mint az „Ostd. P.4 hallja, a m. akademia 
Wenzel Gusztávot bizta meg, s lépéseket teend, 

hogy Wenzel tabár urnak megengedtessék a bécsi 
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cs. kir. titkos habimeti levéltárban tanulmányokat 

tehetni. 

,* A ,Főv. Lap." irja: Szilágyi Ferencz, 

közelebbi akad. értekezésében többi közt a magas 
szellemü József császár egy levelét is felolvasta, 

mely olyanformákat mond, hogy nem ér semmit az, 

hogy gavallérok igazgassák a közintézeteket, a kik 
csak confusiot tudnak csinálni. E pontnál - mint 
az ,„UÜstököst megjegyzi - az elnök jónak látta a 
felolvasót figyelmeztetni azon szabályra, hogy egy 
felolvasás nem tarthat tovább egy óránál, s ez az 

óra már elmult. 

*, Sutherland hg Garibaldit Caprerán 
meglátogatván, azt irja, hogy a nagy olasz hazafi 

jól néz ki, sántasága azonban soha sem fog elmulni. 

*, Brzoszka, a hires lengyel fölkelő-vezér el- 
fogatott. Agitatori szerepét egész az utolsó pillanatig 

folytatta. E bámulatraméltó férfiu kézrekerülését az 

okozta, hogy egy titkaiba avatott férfiut a rendőrség 
elfogott, s a nála lelt iratok vezették a vezér rejt- 

helyének nyomára. Brzoszka vitézül védelmezé ma- 

gát, több katonát megsebesitett, de ezek túlszáma 

– mintegy 30 an voltak — lehetlenné tette me- 

nekü ését. 

" (Az orosz trónörökös temetése.) Mult hó 
26 kán es i 7 órakor Sándor czár kiséretével a ha- 
lottasbázba menvén, a trónörökös tétemét maga 

fekteté a koporsába Az elhunyt nagybg tábornoki 
egyenruhába, cs. hadsegédnek volt felöltöztetve. Az 
aranytól ragyogó orosz papok éneke mély benyo- 

mást tön a Nizzából idesereglett néptömegre, vala- 

mint a Párisból érkezett oroszokra. A czár — fiai 
s a főméltóságok segélyével gyászszekérre helyezé a 
koporsót, mely gazdag aranyabroncsokkal s az el- 
hunyt fövege- és kardjával volt földiszitve. Egy 
csapat lovas zsandár nyitá meg a menetet, melyet 

Correard tbnok lovon ülve s mellén az Anna-rend 
nagykeresztjét csillogtatva vezényelt. Sándor czár 

tábornoki egyenruhát viselt. A szemfedő négy csücs- 
két Dolgorucki hg, Schuwaloff gr., Bondowkoff ad- 

mirál s Okoneff a párisi orosz követség tagja – 

tarták. A czár mögött : a trónörökös Sándor, továbbá 

Vladimir és Alexis nagyherczegek, Leuchtenberg 
herczeg, Sándor hesseni herczeg és György meck- 

lenburg-strelizi herczeg lépdelt. Utánuk : Bariatinski 
tbnagy, Suwaroff herczeg, Annenkoff gróf, Serge- 

Strogonoff gr., Adlerberg gr., Budberg báró, Wie- 

lowszki gróf stb. Ezután Mária czárné kocsija kö- 

vetkezett, melyben kivüle Alexandrowna s Nikola- 

jewna nagyherczegnők, a második és harmadik 

kocsiban pedig udvarhölgyei ültek. Lessowszki ad- 
mirál két magasabb tengerésztiszttel az elhunyt nhg 
lobogóját, ugyanannak jelvényeit pedig bársony- 

vánkosokon más tisztek vivék. Perczről perczre 

ágyulövések dörögtek. Az orosz templomhoz érve, 

a czár és fiai leemelék a koporsót, mely aztán egy 

óriási gyászemelvényen lön elhelyezve. A szertartás 

folyama alatt kitörő fájdalom erőt vett a czári szü- 
léken. Ennek végével a czár földúlt vonásokkal ha- 

ladt föl a koporsóhoz, hogy elvesztett gyermeke 

homlokát és kezét megcsókolja. A czárné minden 
erejét összeszedve, csaknem emberfölötti önmegta- 

gadással követé példáját. Arczának leirhatlan kife- 
jezése mindenkit megrázott. A tetemet csókokkal 

boritva el, nem akart megválni attól, miglen a czár 

gyöngéd óvatossággal elvonta onnét. A templomot 

zokogás tölté be, s e korlátot nem ismerő fájdalmi 
nyilatkozatok között lépdeltek föl a czári család és 

udvar tagjai a katafalk ormára. A gyászoló család 

esti 10 órakor tért vissza a kastélyba. Másnap 
gyász istentisztelet tartatott, melyen a czár tábornoki 
egyeuruhában, neje pedig mély gyászban jelent 

meg. 28 kán a gyászmise vegével a koporsó reg- 

geli 11 óra tájban Villafrankába szállittatott. A czár 

és a nagyherczegek lovon, a czárné kocsin, a pol- 

gári és katonai hatóságok pedig gyalog mentek a 
Fikötöben levő orosz kápolnáig. A czárné még a 

hajó födélzetre is fölment Mondják, hogy a nizzai 

lakosság, a tuileriák és a franczia hatóságok rész- 
véle mélyen meghatotta a czárt és ő ezt megindult 
hangon ismételve kijelenté. 

a, Schwarz János bankóhamisitó, valódi 
nevén Odischal, kit ezelőtt két hóval Pesten elfog- 
tak s a grátzi büntetőtörvényszéknek átszolgáltattak, 

közelebbről megszököt. Még három más hasonszőrü 

czimborájával egy másodemeleti cellába volt várva, 

melynek a folyóra néző ablaka azonban harmadik 
emeletnek látszik kivülről. A vasrácsot elgörbülve 
találták; a kötél, melyen a vakmerő menekült, 
szalmazsákja rongyaiból állott. A börtönörnek a 

P.4 levelezője szerint álmában ugy rémlett, mint- 
ha foglyai egyike szökési kisérletet tenne; talpra 

ugrott s körülnézni indult, s ime az őör gyanuját 
fejezé ki, hogy az előbb valaminek történnie kellett. 

A vizsgálat csakhamar felvilágositá a dolgot, de a 
cellában maradt czinkosok azt álliták, hogy ök nem 
vették észre társuk szökését. Azonnal erélyes intéz- 
kedések történtek a szökevény nyomozására és 

mielőbbi kézrekeritésére. Schwarz J. középtermett, 
vaskos, mintegy 20 éves fiatal ember. 

Politikai hirek 
Austria. Verona, máj. 7. AnPresso nek 

irják : Vegezzi római küldetése a tulzó pártoknál 
Olaszországban azt az aggodalmat ébreszté, hogy 

Róma teljes lemondását magában foglaló egyezke- 

Í 

dés van folyamatban, s hogy most olyan esemé- 
nyeket kell előidézni, melyek azt lehetetlenné te- 

gyék. A cselekvési párt emberei azt hiszik, hogy 

a dologhoz-látással lehet s kell a kormányt cse- 

lekvésre kényszeriteni, s e szerint intézkednek. 

Tény, hogy több városban ismét folynak titkon a 
toborzások s fegyverek nagy számmal halmoztatnak 
össze. Mondják, hogy Mazzini is odanyilatkozott, 
miszerint még májusban föl kell lépni a cselekvés 
terére. Ugy látszik, az olasz kormány is minden- 
kép igyekszik a cselekvési párt terveit meghiusita- 

ni, s még az osztrák hatóságok is kaptak volna 
tőle czélszerű figyelmeztetéseket. Ferrarában gon- 

dosan törekedett a hatóság Tolazzit kézrekeriteni, 

a kinek a friaulihoz hasonló feladat lett volna ez 
uttal is szerepül kiosztva; de sikerült elmenekülnie. 

Austria részén is megerősittetett a határszéli örizet, s 
a vidéken, nevezetesen a hová a távirdák nem hat 

nak el, ugynevezett tábori távirők állitattak fel e 
netaláni események rögtöni közlésére. 

Angolország London, május 11. April 
30-ról kelt newyorki hirek jelentik : A „New-York 
Herald« vádolja a separatisták vezéreit, hogy fel- 

hatalmazást adtak a gyilkos merény kivitelére. Lee 

capitulatioja óta (apr. 9.) a katonai költségek na- 
ponkint egy millió dollárral szállittattak le. John- 

stone fegyver letétele folytán ujabb leszállitások 

rendeltettek meg. Johnstone, Jefferson Dawis és a 
confoederatio egykori főnökei számára engedélyt 
kért, hogy azok az országot elhagyhassák, mi azon- 
ban megtagadtatott. 

Franocziaország. A máj. 6 án megjelent 
„Monit. Algir.4 közli a császárnak az algiri néphez 

intézett kiáltványát, mely a hivatalos lap egész 
első oldalát betölti. Ezen okmány lényeges tartalma, 

távirati kivonat szerint következő : „Midőn ezelőött 
harminczöt évvel Francziaország erősen megvetette 

lábát az afrikai földön , nem azért jelent itt meg, 

hogy egy nép nemzetiségét eltiporja, hanem azért, 

hogy felszabaditsa azon népet évszázados elnyoma- 

tása alól. Mindamellett, az idegen felsőség iránti 

türelmetlenségből harczra keltetek megszabaditóitok 
ellen. Én becsülöm ezen érzetét a harczias méltó- 

ságnak; hanem az Isten kimondá akaratát. Vessük 

tehát alá magunkat az Isten rendeleteinek ! Mint ti, 
azon szerint előidéztek is vitézül ellenszegülének 
és az ö elnyomásukból támadt a ti ujjá születéstek. 

A ti profétátok ezt mondá: Isten azt ruházza fel 
hatalommal, a kit ö akar! Én gyakorlom ezen ha- 

talmat a ti javatokra. Visszavonhatlanul megigér- 

tem tinektek ezen föld sajáti jogát, melynek birto- 

kában vagytok. Én csak jólétetek gyarapodására 

törekszem. Mondjá ok meg rokonaitoznak, a kik 

ujabb vészterhes felkelésekre engedték magukat 

eltántorittatni, hogy két millió arab nem mehet sem- 

mire negyven millió franczia ellenében. A nagy 

többség pedig fogadja köszönetemet, hogy hüsége 

ellenállott a rajongás csábjainak. Már nagy vissza- 

emlékezések és előnyök kötnek össze benneteket 
az anyahazával! A katonai testvéresültség meg- 

alakult Krimben, Olaszországban, Chinában és 

Mexikoban. Legyetek tehát bizodalommal! Sorsotok 

és viszontagságaitok össze vannak forrva Franczia- 

országéival; ti pedig a koránnal azon igazságot 

valljátok : hogy a kit az Isten vezet, az jól van 

vezetve. Napoleon.* 

Olaszország. Turin, máj. 8. Itteni hirek 
szerint Vegezzi küldetése csak a sikertelenség egyik 

phasisa, mert Olaszország egy körömnyit sem en- 

ged jogából. Ma tőn jelentést Vegezzi a külügy 

ministeriumban, alkudozásainak eredményérél. A 

franczia és spanyol követek a kiegyezkedés értel- 
mében müködtek Rómában. - A ,„Salut Public, 

mely a római dolgokban sokszor jól van értesitve, 
tudni akarja, hogy a pápa legközelebb közzé teendi 
Victor Emanuelhez irt levelét, melyben Sartigesröl 

is tiszteletteljes emlités fordul elé. E lap szerint a 
római reactionariusok a közeledő kiegyezkedés miatt 

igen nyugtalanok, s a pápa igen jól tudja, 

beszélnek a salonokban, de csak ázt feleli: A szen 

vedélyek elvakitják az embereket, gyakran oly 

mértékben, hogy ott is roszat látnak a hol csak 

jó van,. 

Az „Indep. belget idézi a clericalis , Armonia- 

nak ,„Victor Emanuel diadalmas bemenetele Ró- 

mit 

belyek fordulnak elő : „Vegezzi küldetése meg- 

nyithatja Róma kapuit Victor Emanuel előtt. És 

miként ? Épp ugy, mint megnyiltak azok Konstan- 
tin és Nagy Károly előtt. Fejedelem soha sem állt 
nagyobb mozzanat küszöbén, mint Victor Emanuel; 

soha sem követheti fejedelem inspiratioinak megfe- 

lelőbben az útat, népei boldogságának és személyes 
nagyságának utját. Igen, mi reméljük, hogy Victor 

Emanuel be fog menni Rómába. Mi óhajtjuk, hogy 
diadalmasan, az örök város által éljenezve menjen 

be oda. Mi sovárgunk azon pillanatra, midőn öt a 

Quirinalban láthatjuk. Mily nagyszerü látvány lesz 

az, midőn a római nép éljenezni fogja Olaszország 
kardját, s midőn az olasz egységek szabadon fog- 

ják éljenezni a főpapi fejedelmet, a fogság, gálya 
rabság, vagy jószágelkobzás félelme nélktül.4 

Németország. Berlin, május 9. A „Prov. 
Corresp.* elemezi a hadiköltségvetést kisérő emlék. 
iratot. „A kormány — irja a lap — bizton várja, 
hogy az ország véleménye helyeselni fogja eljárá- 
sát. Meg van gyözödve, miszerint a bekeblezés ma- 

gában véve a legczélszerübb megoldás volna ugy 
Porosz- és Németországra, miként a herczegségekre 

mába czimü czikkét. Ezen czikkben a következő 

nézve is; tekintve azonban a nagy pénzbeli áldo- 
zatokat, az állam érdekében nem tartja kivánatos- 
nak, hogy annak keresztülvitele minden körülmé- 

nyek között, és tekintet nélkül a béke fentartására 

eszközöltessék. A febr. 22-diki sürgönyében kifej- 
tett követelésekhez ellenben a kormány minden kö- 
rülmények közt szükségesnek tartja ragaszkodni. 
Azoknak teljes biztositásáig a provisorium is fenn 
fog tartatni. A kormány a herczegségek lakosságá 
nak óhajtásait, mihelyt azok alkalmas képviselet 
által kifejezést nyernek, fontos tényezőnek tekintendi 
saját elhatározásaira nézve. 

Amerika. Az „Agence Havas" a következő 
new yorki, april 25 dikén kelt tudósitásokat közli : 
Az üzlet tegnap és ma egészen szünetelt Lincoln 
temetési ünnepélye miatt, mely nagyszerü gyász- 
tüntetésekre szolgáltatott alkalmat, - Sherman tbk 
egyezséget tervezett, mely april hó 18-án megköt- 

tetett volna. De Grant tbk s az unio kormánya 
egyhangulag roszalták Sherman eljárását, a kihez 
parancs küldetett, hogy azonnal folytassa az ellen- 
ségeskedéseket. Sherman ismerte az utasitásokat, 

melyeket Lincoln Grauntnak adott, és a melyekhez 
képest teljességgel nem volt szabad Leevel érteke- 

zésbe bocsátkoznia, kivéve azon esetet, hogy ha a 

megadás előzeteiről leendett szó. Johnson ezen uta- 
sitásokat megujitá. Az unionista kormány Sherman 

eljárását oly hatalom körébe átcsapongó igazolhat- 

lan lépésnek tekinti, mely a lázadók kormányának 
de facto elismerését megállapitaná, a lázadók meg- 

büntetését, javaik elkobzását meggátolná és meg- 

engedné, hogy ezen államok kormánya a rabszol- 

gasággal ujra helyreállittassék. Stanton azt hiszi, 

hogy Sherman amnestiája Jefferson Davisnak meg- 

engedné, hogy zsákmányával Mexicoba vagy Euró- 

pába elmeneküljön. 
Lincoln Ábrahám meggyilkoltatásának hire 

Sherman hadseregében rettenetes felháborodást oko- 
zott. A közel kilátásban levő amnestia hirét ezen 
hadsereg nagyon hidegen vette. Johnson elnök egy 
beszédében kimondá, hogy az összeesküvök fejei- 
nek bünhödniök, anyagilag megsemmisülniök kell. 
Társadalmi állásuk tökéletesen semmivé fog tétetni. 
Stanton jelentést tesz, hogy olyan közleményekhez 

jutott, melyek szerint Lincoln megöletését Canadá- 
ban határozták el, s az Richmondban helyeselte- 

tett. Seward gyilkosáról mondják, bogy St. Alban 

kifosztogatóinak egyike volna. Egy richmondi ban- 

kár nyilatkozata szerint Jefferson Davis 6-13 mil- 
liónyi érezpénzt vitetettt el Goldsboroughból valami 
ismeretlen helyre. 

Lincoln gyilkosának üldöztetéséről april 27- 
ről Newyorkból legközelebb ezt jelentik : „Stanton 
urnak egy jelentése megerősiti, hogy Booth és czin- 

kos társai Harrold a St. Marie grófság ingoványai- 
tól egészen Garrath-Farnig Port Royal táján a Rap- 
pabannock mellett, egy Baker ezredes által vezény- 
lett lovas osztály által üldöztettek. A pajta, melybe 
a két üldözött menekült, rájok gyujtatott Booth 

megöletett, Harrold pedig elevenen került kézre, s 
Washingtonba szállittatott. 

Newyork, apr. 28. A hadügyminister Stan- 
ton, Sherman tábornoknak felhatalmazás nélkül tett 

alkudozása miutt, rosszalását nyilvánitá. Moxicoi tu- 
dósitások szerint Cortinas, a ki Juarezhez csatlako- 
zott, Matamoros megtámadásánál visszaveretett. Cu- 
baban a rabszolgák felkelésétől tartanak. 

Newyork, april 29. Grant megtagadta a ca- 
pituláló separatistáktól a kért amnestiát, valamint 
Jefferson Dawis kivándorlási kérvényét is. Johnsto- 
néval Florida, Georgia és Észak-Carolina összes 

hadseregeivel együtt 66 tábornok adta meg magát. 

Intézkedések tétettek Jefferson Dawis elfogatására, 

mielőtt még a Mississippin átkelhetne. A Mississip- 
pin 2000 becsületszóra elbocsátott fogolyt vivő szál- 
litó-gözös égett le, mely alkalommal 1400 emhe 

veszté életét. 

Ujabb. konám 12. Washing- 
tonból érkezett magán tudósitások erősitik, 
miszerint Johnson elnök kabinetje, tekintettel 
Mexikora elhatározta, hogy határidőöt szab ki, 
melynek elteltével az európai interventionak 
ez országban meg kell szünnie, s az idege- 
nek köteleztetnek elhagyni Mexikót. 

— Berlin, máj. 12. A „Zeidler Corr.* 
irja: A terv, hogy a schleswig-holsteini re 
dek Augustenburg herezeget fejedelmül kiált- 

sák ki, ellenkezik a bécsi békével; ha ily 
határozat érvényre emeltetnék , Dánja f 

volna mentve a szerződésben vállalt kötele- 
zettségektől. A nemzeti dán párt ugy i 
alkalomra vár a harcz megujitására. Ezze 
oly catastropha idéztetnék elő, mely az A 
gustenburginak nevét mythoszá változtatn 

A ,„Nord. Allg. Ztg.« azon álli 
lenére, hogy a hajóhadnak áilelvezés 
ben vagy egészben, félbesza 
egész bizonyossággal erősiti, hog 
törzs hajóosztály Kielbe tétetik át. 

— Frankfurt, j. 12 
válasz a porosz jegyzé 
Austria tiltakozik, ho 
lön elő öterjesztéseket t 
holsteini rendek elé, v 
ellen is, hogy Augusten 
alatt Klelt elhagyja k 
törvényt lényegileg elfogad 
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BÉCSI BÖRZE május 13-kán 18605. 
Adott Tartott Apdott arom a kolozsvári levél. és szekérposta indulásának s érkezésének. Kolonsvárról Nagy V örökk 

s * koloz Nagy Váradra á kedden, csütörtöl ss szomb- dél 
áÁllamadósság. ár ár Elsőbbségi kötvények. ár. ár. él 1 ópakos- vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton dé 

es nemzeti kölcsön 100 frtos 76 98 76 06 [Osztrák Lleyd 90 60 91 - Indul a levélposta: Nagy Váradról Kolozsvárra, héttőn, szeredán, pénteken vasárnap a vonat] 
50-es metallidues. 100 , 77 40 71 50 Dunagözhajózási..... ot Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. rkezte atkz áet 40 kr. 
4es , 100 , 68 76 c4 25 Államvaspálya 900 frank 112 26 112 50 Szeben-, Brassó: s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. Kolozsvárb radsábn ke den és péateken reggel 4 órakor. — Szállitási dij 1839-dik évi teljes . 100 ó8 z0 169 25 Tomb. velenezei . 105 frtos 107 76108 - Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 irt 10 kr. N. Enyedig 4 frt 38 kr. K. Fejérvárig ő ífrt ő6 kr. Szászsebe- 
1839-dik , ötödrész . 100 , 154 50 156 - Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina. és Moldvába sig 7 frt 35 ke. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 frt. — 
1854-dik , teljes 100 , 88 - 88 60 Részvények. - ! Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 
1860-dik teljes . 100 93 70 93 76 184 - 2 kor. N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton reggeli 8 órakor. 1 Hitelintézet 200 frtos 188 90 terezére naponként estéli 6 óra 2 gg 
1860-dik , ötödrész. 100 , : 97 20 97 40 Bankrészvény. .. . - - 6802 –803 - Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

l Alsó-ausztr. esc.bank . b00 frtos 570 - 578 - ponként délután 3 órakor. a 
Ne ba glevelek 6%102 78 103 25 Lloyd ..o 600 , 230 - 232 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Alsó ausztr. mérő : vagy is két nagy véka - a 

Enzeti bani ves e Dunagőzhajózás . 500 400 - 497 –órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. — s 
„kisors. ezüst. . 5i s a Pesti lánczhid 00 , 368 - 372 — kolorma kegden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Erdélyi : rzta Rozs. Árpa, Zab Török- s 
E oszt. Északi vasút . . 1000 178 90179 — . úza. s búza á 

HI. hit. ínt. osztr, ért. s g 50 ag 50 ln 500 188 80 188 90 Érk ezik a levélposta : ! nz 

gyar földhitelretés- jegy 6 100 -10 - Déli 200 , 232 –284 - Magyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáról, piaczi árak : kr a j ez árokban. 
/0 Nyugati , 200 , 134 60 186 - Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.. Váradról naponként 2-3 óra tájban. Beszt 9. s60s00 00 

Földtehermentesitési köte- Tiszai , . 200 , 147- - – Szeben felől, Brassóból, M.-Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath- s május 5 334 tob-180998-r90ro6-720 278 13 
ények. náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. vassó . - , 

, lez ye : 5 Váltók (devisek) A Csernovi a al jövő egezzel egyesült nagy-bányai levél- Dézs 9. 3a02g0 200 z80 e0-70 260-240 12 
5%,-es magyarorszázi 100 frtos 74 80 75 - sernovicz felől jö gy gyibany K.Fejérvár 6. 274-267 170-166 - 110-110 190-180 10 

erdélyi to0 70 70 raső három hónapra. posta maponként reggeli ő órakor- ó M.-Vásárhely 11. 440—390 246-282 - 100 204 11 
Horvát . 100 , 73 25 75 50 y Debreczen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. Nekayed ? 11. 336-316 280-260 - 120—90 182-182 11 

! Angsburz 190 ,ah német ír. 4/ 91 20 91 26 Mocsról naponként reggeli 6 órakor. Sz myed 3. 250-240 140-720 =90-70 180-160 12 
Sorsjegyek. Frankfurt 10095. 405. .. 91 25 91 35 Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. zamosulvárn 22. 350. 340 210 200 136-134190—–180 12 

Hitelintézeti 100 frtos 126 30 126 50 Hamburg 100 bankmark . 32,%, 81 30 81 45 ké ta indul znkyros április 22 390. b eigtv f h záe 1 
ifolintézeti- London 10 ft. sterli 36, 108 90 108 90 zekérposta in Sz.-Régen május 5. 360-320 224- =92 [320-240 

Dunagőzhajózási . 100 , 0 s frn 100 s 40 4s 45 A szekerpos NSzeben ápril 9. 426-378 267-240 - 173-160 298 13 
Triesti . ..100 , 11ő - 116 –- / Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként doli,ta rakor- Sz-Vávahely május 2 500 200 =es5 a00 2 

házy h ..40 112 50113 - Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. - m 100 200 10 herezeg 0 g ! 31 - 31 30 Pénznemek. : Maros Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. Torda április 10. 816-294 160 146] 80-75 106-100 106-200 

Cs icz szterezére, Dé ként estéli 6 órakor. , talagov ing ző 5 ely 40 s r rrn aeny aó ap 1s 19 eem tsrenre De epe at rt Gabonaár Holozsvártt május 11-kén 1865. 
St. Genois 20 27 27 00 Rapyés : 511 512 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) 

adr helselt, Bócs Pent és Négr vármról naronként d. m 2-ő óra közt. Tisztabúza 3 frt - kr. Elegybúra 2 frt 40 kr. Rozs 1 fr 90 
indi ütz 20 17 75 18 -O i ialok .. E 9 Szebenből s Brassöbó —-9 ó özt. H - b 3 

Win tehgratz 20 : 19 50 20 - Poasz prmtágt utalvány . 1 60 1 61 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. kr. Árpa — frt kr. Zab - frt 90 kr. Törökbúza 2 frt 30 kr. 
Keglevich . 10 12 75 13 – Ezüst . 7 -107 50 Csernoviczról s Beszterczéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka frt 80 kr. Marhahús l14 kr. 

Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 

ajánlják ujonanényitott 
z e e . 

é [ női- és férfi-divat kereskedésöket, 
KOLOZSVÁRTT 

belső középuteza 542-dik szám (Folly-ház). 
Ujonan berendezett szövet-kereskedésünkben kaphatók a legujabb 

és legszebb nyári Museline, Jacona és batizt szövetek, 
25 krtól 85 krig, nyári Gázé és Csipke-kendők, Swalok, 
Beduinok, nap-ernyők, női-topánok, legfinumabb női- 
és férfi-kesztyük, a legujabb-divatu női- és férfi- szalma- 
kalapok, diszitve 3 frtól 20 frtig, díszitetlen 2-frtól 6-frtig, a 
legszebb és tartósabb szinü Karton-szövetek, 20 krtól 40 krig. 

Legujabb mintáju angol-kelmék, férfi-öltözeteknek, me- 
lyek gyors és olcsó megkészittetését is elválaljuk; továbbá: min- 
den egyébb női- és férfi- divat-czikkek nagy választásban. 

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközlünk, 
kivánatra szövet-mintákkal is szolgálunk. 

Haszombéri Hmirdetées. 
Az 1866-ik év április 24-ik napján kezdődő több évekre külön szerződés mel- 

lett bérbe adatnak : 
Köővárvidékén. 1-őr: A Hoszszufalvi jószág hozzátartozó részeivel, 802 hold 

szántó, 932 hold kaszálló, 1 hold 1534 öl szőllő, 2254 hold erdő területtel, kor- 
csoma, vásárvám, malom, erdőkbeli legeltetés, makkoltatás, gubics, pisonka sze- 
detés jövedelmeivel. 

2-or: A Hagymás-Láposi jószágcész , 30 hold száutó, 93 hold kaszálló, 43 hold 
legelő, 180 hold erdő területtel, hid, vásárvám, korcsoma jövedelmeivel, az erdőbeli 
legeltetés, makkoltatás, gubics és pisonka szedetés hasznaival. 

Mind két pont alatti jószágoknak kaszálló és legelő helyei terjedelmes tagok- 
ban, jó minőségü szénát teremnek és jó marha hizlalásra igen alkalmas lege őkkel birnak. 
Szathmármegyében: A Szinér-váralyai részjószág, Ilobai, Sebespataki, 

Handali részekkel 105 hold szántó, 81 hold jó minőségü kaszálló területtel, terje- 
delmes majorsági és dézma szöllőbegyekkel, Ilobai és Handali malom jövedelmekkel. 

A jószágok jövedelmeiről valamint a bérszerződés feltételeiről előre ösméretet 
lehet szerezni gról Teleki Miksa Kendi-Lonai és Hoszszufalvi gazdatisztjeinél; 
a bérleni kivánók 1865 sept. 29-kéig a K. Lonai vagy Hoszszufalvi tiszt kezére 
ajánlataikat adják be pecsét alatt, melyek Kővárvidékén: Hoszszufalván october 1-jén 
fel fognak bontatni, mely alkalommal az, kinek ajánlata és biztositéka mict legtöbbet 
igérőnek elfogadható lészen, köteles leend a szerződő levél szövegéből előre meglát- 
kató bánatpénz mennyiségét készpénzben befizetni 

T0 (143) 7; (3-3) 

T10,000 legnehezebb vászonból készitett uj 
ferfies mói ing eladó 

FELE ÁRBAN 
mind a férfi, mind a női fejérnemük ! 

1 ing legjobb fejér len gyolcsból mindenütt 3 frt - kr csak 1 frt 75 kr. 
finom rumburgi gyolcsból diszes kr ,2 frt 60 ki 

1 ing valódi belfaszti legfinomabb 

Ilábravaló fejér lengyolosból 
1 lábravaló rumburgi gyolcsból 
1 kész lepedő varás nélkül 2 röf széles 
6 darab rumburgi házi fonalból készült 

törölközö kendő . 
6 darab legfinomabb Lyovi len batiszt kendő 

6 darab rumbnrgi zsebkendő ö t kr 1 frt 75 kr. 
6 ,, legfinomabb irlandi lenzsebkendő 4 frt 50 kk , 2 frt 50 kr. 
A legujabb és legizletesebb bimezett női ingek párisi mustra mindenütt 6, 8, 

12 frt csak 3 frt 50 kr. d frt és 5 frt. 

n 

3 trt 75 tr. n 

1 Ht 20 Er. 
1 frt 50 kr. 

„ 2 frt 50 kr. 

7 t 30 kr 
2 fit — kr 

2 frt 1 kr 

4 frt – kr 

4 frt 50 kr 

6 frt 50 kr 

3 fr – kr 

3 frt – kr 

n 

n 

E 

landesbef. 

Wáschwaaren- 

es IIBepot, 
Leopoldstadt, Taborstrasse 

Kais. n. 

Leinen- und 

Nr. e und 8, 
„zum weissen Ross in Wien. = 

RDETÉSEK. 
(153) (2-6) 36/ 

HEr. Tuskés. Aranyér-kiütés. 
Ezen hatásában eddig felül nem mult gyógyszer biztos sikerrel mindennemü 

aranyérnél, gyomor-benyálkásodásnál, időszaki hurutnál, étvágy-hiánynál és gyenge 
emésztésnél, hasszorulásoknál, máj- és lép-dagadásoknál, sárgaságnál sat. használható. 

T 1 palaczk ára használati utasitással 1 frt 70 kr. o. ért. 
Főraktár: Temesváron: Pecher J. E-nél. Pesten: Török Jnél. Kolozsvártt: 

Wollff J-nél. Brassóban: Jekelius Jnél. Fiuméban. Prodiam G-nél. Eszéken: Ká. 
rolylovits M-nél. Szebenben : Zöhrer J. FLnél. Kassán: Guirsfeld C-nél. Szucsávában: 
Potczat J-nél. Posonyban: Schneeberger D-nél. 

E 

STEIN JANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Harmath Józsefnél Tordán, Wit- 
tich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, 
Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenye- 

den, Sindel Károlynál Brassóban kapható: 

Erdeéely magyfejedelemmségénbem 
érvényben levő peres és perenkivüli 

Eljárásra 
vonatkozó szükségesb 

RENDELETEK 
GYÜJTEMÉNYE. Ára 1 frt 60 kr. 

Tartalom: 
I. Császári nyiltparancs 1853-diki május 29-ről, (kiható az erdélyi nagy- 

fejedelemségre) , mely által ezen koronaországban a fekvő javakhozi tulajdon jog 
szerzését és gyakorlását, ezen javak terhelését és elzálogitását, az eddigi örökö- 
désből s az ország néhány részeiben fönnállott ösiségből keletkező jogviszonyokat 
tárgyazó eddigi törvényes rendeletek és intézmények megváltoztatnak. 

II. Császári nyiltparanos 1853 iki julius 3-ról (kiható Erdélyre), mely által ezen 
nagyfejedelemség számára a biróságok polgári jogügyekbeni hatásköre és 
illetősége iránt egy uj szabály (törvényhatósági rendszabály) bocsáttatik ki, s el- 
határoztatik, miszerint azon különösenkihirdetendő naptól kezdve, melyen ezen ko- 
ronaországban az ujraszervezendő járási hivatalok s a többi birói hatóságok mükö- 
désöket megkezdendik, minden ottani birói hatóságok a polgári jogyügyekbeni 
törvényhatóságot ezen törvény szabályai szerint gyakorlandják 

III, Rendelete az igazságügy-miniszteriumnak 1853-diki julius 18-án, 
(kiható Magyar , Horváth- Tótországra, a Szerbvajdaságra s a Temesi bánságra és 
az Erdélyi nagyfejedelemségre) , mely által ezen koronaországok számára egy ideigle- 
nes csődrendtartás hozatik be, s 1853-iki september 1-jétöl kezdve hatályba léptetik. 

IV. Rendelete az igazságügyi- és kereskedelmi minisztereknek 
1859. junius 15 ről, (kiható a birodalom egész területére, a katonai határőrséget ki- 
véve,) mely által a bejegyzett üzérek fizetés megszüntetéseinél tartandókiegyezke- 
dési eljárás tárgyában 1859. május 18-kán kelt rendelet (birod. törv. lap 90. sz.) 
alkalmazása kiterjesztetik. 

V. Rendelete a bel- és igazságügyi miniszteriumok-nak 1858. dec 
17-ről, (kiható Magyar-, Horváth- és Tótországra, a Szerbvajdaságra s Temesi bán- 
ságra és Erdélyre,) a bérleti szerződésből keletkező perlekedéseknél átalában, 
továbbá a haszonbérbe vagy bérbe vett ingatlan avvagy törvényileg ingatlanoknak 
nyilvánitott dolgok, nem különben a hajómalmok vagy hajókon fölállitott egyéb épit- 
mények fölmondásánál és visszabocsátásánál követendő birósági eljárás tárgyában. 

VI. Császári nyiltparancs 1858-diki febrnárius 7-röl, az 1855. május 21 
kén kelt jegyzői rendtartásnak (birod. törv. lap 94. sz.) Galicziában, a Krakói 
nagyherczegségben s Bukovinában, továbbá Magyar , Horvát-, Tótországban, Er- 
délyben s a Szerbvajdaságban és Temesibánságbani behozatala iránt 

VII. Rendelete az igazságügyi miniszteriumnak, kelt 1858. febr. 16 
kán, (kiható Magyar, Horvát- és Tótországra, a Szerbvajdaságra s Temesi bán- 
ságra és az Erdélyi nagyfejedelemségre), azon követelések behajtása végetti eljá- 
rás tárgyában, melyek jegyzői iromány által vannak bizonyitva. 

VIII. Császári nyiltparancs 1853-diki oktober 10-kéről,kiható az Erdélyi 
nagyfejedelemségre), melylyel ezen koronaországra nézve egy uj ügyvédi rend- 
tartás bocsáttatik ki és 1854. január I-jétől fogva hatályba léptetik, 

TARTAROFF HERCZEGNO vagy a CZÁRNŐ LEÁNVVYA. 
Történeti regény két kötetben. Irta Mühlbach Luiza, forditotta B. 

Ára :2 forint. 

VÁMBÉRY ARMIN, Közép-ázsiai utazása. Teheránból a turkeman 
sivatagon át, a Kaspitenger keleti partján Khivába, Bokharába és 
Szamarkándba, egy földképpel és számos fametszettel. Ára 
csinos angolvászon kötésben 6 frt. 

MÁRIA ANTONIA LEVELEZÉSE, az eredeti kéziratokból, közzétette 
gróf Hun olstein, a 3-dik franczia kiadáss után, Beck Hugó. 
Ára 1 frt 20 kr. 

TÖKÖR DARABOK. Beszély-gyüjtemény. Irta Balázs Sándor, 
2 kötet. Ára 2 frt. 

KINGSLEY K. A hösök. Görög tündérmesék, nagyobb gyerme- 
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(163) d 
morzodi cCsikó. 

Folyó év május hava 14-kére viradó- 
lag Kolozsmegye Kis-Petri helységéből 
egy 2 éves , sárga, 15 markos, homlokán 
fejér holdas, hátusó bal lábával szárcsa, 
kancza csikó eloroztatott. A ki rátalál 20 
frt jutalmat kap. 

(106) (2-12) 
A bécsi dr. J. G. POPP-féle 

- - 

Amneriszájviz 
hatályosnak bizonyult szer mellett minden- 
féle szájbajokban, egész meggyőzödéssel 
emelhetni szót, a mit ezennel tenni köe- 
lességünknek is tartjuk. Ez a bécsi orvosi 
egyetem által megvizsgált és előnynyel el- 
ismert szájviz nemcsak minden csúzos vagy 
ideges fogfájást megszüntet s más szájba- 
joknak ba hatósan és gyógyerejüleg áll el- 
lent, hanem elismert legjobb óvszere is a 
fogak s a foghús tartós egészségének; hasz- 
nálata által megfriss ti és megerősiti a száj- 
részeket, s megóvja azokat sok étel és ital 
káros befolyásától. Különösön ajánlbató ven- 
dégfogak haszoálatánál, mivel elűzi a száj- 
ban keletkező rosz szagot. E mellett 
még azon tény is a szer kitűnősé- 
ge mellett szól, hogy az egész mi- 
velt világon számos raktárokban el 
van terjedve, s hogy az évi szük- 
ségleteta feltaláló alig képes80,000 
palaczkkal fedezni; valamint hogy 15 
évi feltalá ása óta e szájviz fogyasztása 
mindg nőtt, s legtöbb esetben tartós fo- 
gyasztókra ta"át. És valóban mindenki , a 

ki csak egyszer használta, minden 
betegség nérkül is szivesen vis zatér hasz- 
pálatához, mivel gyógyitó hatása mellett, 
használata nagyon frissitő kellemmel bír 
mnden szájrészekre. 

Kaptakó Kolozsvártt: VWolir J. 
dr. Hintz György és Khudy J. özve- 

e gyógyszertáraiban. 
m- Egy palaczk ára 1 frt 40 kr o. é. 

e (a 
Háiadó legelő,. Pata helységében, mlgos Szilvágy 

Miklós ur tagjában 420 darab marbára igen 
jó nyári legelő kiadó, itatásra jó viz- 
zel, vállukkal és elegendő sósvizzel, akár 
350 darabra menő juhok hizlalására is 
kiadódik. Értekezhetni Patában a haszonbér- 

kek számára, egy czímképpel, díszkötésben. Ára 2 frt 50 kr. lövel személyesen, vagy bérmentes levél által. 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


